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Уважаеми Клиенти,

Благодарим Ви, че избрахте аспиратора Eurolux

by Faber, една престижна марка, синоним

на качество и сигурност. Надяваме се , че той ще

отговаря на Вашите изисквания.

Внимателно следвайте препоръките, изложени в

тази книжка и Вашият аспиратор ще остане

ефикасен.

Не се колебайте да ни търсите при

необходимост. Ние винаги ще бъдем до Вас, за

да ви сътрудничим при нужда и да Ви даваме

полезна информация за всички продукти с

марката .Eurolux by Faber
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1.	ИНФОРМАЦИЯ ЗА 
			 БЕЗОПАСНОСТ
За вашата безопасност и 
правилното използване на 

уреда, прочетете внимателно 
това упътване преди монтажа и 
употребата му. Винаги съхраня-
вайте тези инструкции заедно с 
уреда, дори ако го преместите 
или продадете. Потребителите 
трябва да са подробно запозна-
ти с експлоатацията и мерките 
за безопасност на уреда.

	 Кабелното свързване 
трябва да бъде извърше-
но от компетентен техник.

•	Производителят не носи 
отговорност за повреди, пре-
дизвикани от неправилен или 
неподходящ монтаж.

•	Минималното безопасно раз-
стояние между горната част 
на готварската печка и аспира-
тора е 650 мм (някои модели 
може да могат да се монтират 
и на по-малка височина, вж. 
разделите за  работни разме-
ри и монтаж).

•	Ако инструкциите за монтаж 
на газовия котлон посочват 
по-голямо разстояние, то 
трябва се спазва. 

•	Проверете дали захранващо-
то напрежение съответства 
на посоченото на табелката с 
данни, поставена от вътреш-
ната страна на аспиратора.

•	В електрическата мрежа тряб-

ва да е монтиран прекъсвач в 
съответствие с правилата за 
окабеляване.

•	За уредите от клас I проверете 
дали електрозахранването в 
дома гарантира подходящото 
заземяване.

•	Свържете аспиратора към 
отвеждащия комин чрез тръба 
с минимален диаметър 120 
мм. Пътят на комина трябва 
да бъде възможно най-къс.

•	Спазвайте изискванията на 
разпоредбите за отделяне на 
въздух в атмосферата.

•	Не свързвайте аспиратора 
към отвеждащи тръби, по кои-
то преминават леснозапалими 
пари (бойлери, камини и др.).

•	Ако аспираторът се използва 
заедно с неелектрически уре-
ди (например газови), осигу-
рете достатъчна вентилация, 
за да избегнете връщане на 
изпарения в стаята. Когато ас-
пираторът се използва заедно 
с уреди, захранвани с енергия, 
различна от електричество, 
отрицателното налягане в ста-
ята не трябва да надвишава 
0,04 mbar, за предотвратяване 
връщането на дим в стаята 
през аспиратора.

•	В комина, който служи за от-
веждане на парите, не трябва 
да се изпуска въздух от уреди, 
работещи на газ или друго 
гориво.

•	Ако захранващият кабел е 
повреден, той трябва да се 
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смени от производителя или 
от сервиза на негов предста-
вител.

•	Включете щепсела в контакт, 
който отговаря на нормите за 
електрозахранване и е разпо-
ложен на достъпно място.

•	За да бъдат изпълнени тех-
ническите мерки и мерките за 
безопасност при отвеждане 
на дим и пари, е важно строго 
да се спазва нормативната 
уредба, издадена от местните 
органи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Преди да монтирате аспи-
ратора, махнете защитните 

фолиа.
•	Използвайте само винтовете и 

дребните детайли за закрепва-
не на аспиратора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Неспазването на тези ин-
струкции при поставянето 
на винтовете или закрепва-
щите елементи може да 
доведе до опасност от 
електрически удар.

•	Не гледайте директно към 
светлината през оптични ус-
тройства (бинокли, увеличи-
телни стъкла и др.).

•	Не фламбирайте под аспира-
тора поради риск от пожар.

•	Този уред може да се използва 
от деца на възраст над 8 годи-
ни, от лица с намалени фи-
зически, сетивни и умствени 
способности или от лица без 

опит и познания, когато са под 
наблюдение или са инструкти-
рани как да използват уреда 
по безопасен начин и разбират 
възможните опасности. Не 
позволявайте на деца да си 
играят с уреда. Дейностите 
по почистване и поддръжка 
не трябва да се извършват от 
деца без надзор.

•	Наблюдавайте децата и не 
позволявайте да си играят с 
уреда.

•	Уредът не е предназначен за 
използване от лица (включи-
телно деца) с намалени физи-
чески, сетивни или умствени 
способности, или на които 
липсват опит и познания, ос-
вен ако не бъдат наблюдавани 
или инструктирани.

Достъпните части могат да 
се нагорещят при използва-
не с уреди за готвене.

•	Почиствайте и/или сменяйте 
филтрите след указания пери-
од от време (опасност от по-
жар). Вижте раздел “Поддръж-
ка и почистване”.

•	В стаята трябва да има добра 
вентилация, когато аспирато-
рът се използва с уреди, рабо-
тещи на газ или друго гориво 
(не се отнася за уреди, които 
изпускат само въздух обратно 
в помещението).

•	Символът  върху продукта 
или неговата опаковка показ-
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ва, че не трябва да се изхвър-
ля с домакинските отпадъци. 
Вместо това, той трябва да 
се предаде в специализи-
ран пункт за рециклиране на 
електрическо и електронно 
оборудване. Чрез правилното 
изхвърляне на този продукт 
вие помагате за предотвра-
тяване на възможните отри-
цателни въздействия върху 
околната среда и човешкото 
здраве, които биха възникнали 
в резултат от неправилното 
изхвърляне на продукта. За 
по-подробна информация от-
носно рециклирането на този 
продукт се обърнете към мест-
ната градска управа, фирмата 
за събиране на домакински 
отпадъци или магазина, от 
който сте закупили уреда.

2.	ИЗПОЛЗВАНЕ
•	 Аспираторът е създаден изключително 

за домакински нужди за премахване 
на кухненските миризми.

•	 Никога не го използвайте за други 
цели, освен по предназначение.

•	 При работа на аспиратора под него 
никога не трябва да има открит пла-
мък.

•	 Регулирайте силата на пламъка така, 
че той да бъде насочен само към 
дъното на съда за готвене, без да 
обхваща стените му.

•	 Съдовете за дълбоко пържене трябва 
да се наблюдават непрекъснато по 
време на готвенето: прегрятото олио 
може да избухне в пламъци.

3.	ПОДДРЪЖКА 
	 И ПОЧИСТВАНЕ

Филтърът с активен въглен не се мие, 
не може да се регенерира и трябва да 
се сменя приблизително на 4 месеца 
работа или по-често, ако се използва 
интензивно (W).

W
Маслените филтри трябва да се по-

чистват на всеки 2 месеца работа или 
по-често при особено тежки условия 
на употреба. Можете да ги измиете в 
съдомиялна машина (Z).

•	 Почиствайте аспиратора с влажна кър-
па и неутрален течен препарат.
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4.	УПРАВЛЕНИЯ

Бутон Функция Светодиод

А
Изключва мотора. Светодиодите, показващи скоростта на мотора, угасват.

Ако се натисне и задържи за 5 секунди, включва/изключва режим 
"Блокиране на клавиатурата".

Всички светодиоди светват един след друг и се изпълнява 
последователността на стартиране.

B Активира първа скорост. Светодиодите, показващи първа скорост и изключен 
мотор, светват.

C Активира втора скорост. Светодиодите, показващи втора скорост и изключен 
мотор, светват.

D

Активира трета скорост. Светодиодите, показващи трета скорост и изключен мотор, 
светват.

Натиснете и задръжте бутона около 5 секунди, когато всички 
консуматори са изключени (мотор и осветление), за да включите 
алармата на филтъра с активен въглен. 
За да я изключите, отново натиснете и задръжте бутона за 5 секунди.

Бутон A Светодиодът мига два пъти.

Бутон A Светодиодът мига веднъж.

E

Активира четвърта скорост. Светодиодите, показващи четвърта скорост и изключен 
мотор, светват.

Натиснете и задръжте 5 секунди, за да активирате интензивната 
скорост. Тази скорост е със зададено време на работа 6 минути. След 
това време системата се връща към зададената преди това скорост. 
Изключва се с натискането на бутона или с изключването на мотора.

Светодиодът мига веднъж в секунда и светодиодът на 
бутона A светва.

F Стартира функцията 24H, при която моторът се включва на скорост, 
която позволява всмукване от 100 куб.м/ч. за 10 минути на всеки 
час. Този режим не може да се активира, ако са активни режимите 
“Интензивно” или “Отлагане”. 
За да я деактивирате, натиснете същия бутон или бутона A.

Светодиодите, показващи скорост 24H и изключване на 
мотора, се включват.

24H Светодиодът мига:
Показва необходимост от промиване на металните филтри 
за мазнини. Алармата се включва след 100 часа работа 
на аспиратора.

Когато алармата на филтрите се задейства, тя може да бъде нулирана 
с натискане и задържане на този бутон за около 5 секунди. Тези 
индикатори се виждат само при изключен мотор.

Светодиодът на бутона A примигва три пъти.

G Активира режима Отлагане, което води до автоматично изключване 
на мотора и системата за осветление след 30 минути.
Изключва се с натискането на бутона или с изключването на мотора.

Светодиодите за режим Отлагане и изключен мотор светват.
Отлагане Светодиодът мига:
Показва нужда от смяна на филтрите с активен въглен и 
промиване на металните филтри за мазнини. Алармата се 
включва след 200 часа работа на аспиратора.

Натискане и задържане на бутона за 5 секунди включва 
дистанционното управление.
Натискане и задържане на бутона за 5 секунди изключва 
дистанционното управление

Светодиодът на бутон A мига два пъти.

Светодиодът на бутон A мига веднъж.

H
Натиснете кратко, за да включите и изключите осветителната система 
на максимална интензивност.

Светодиодът на бутона светва.

Натиснете и задръжте бутона за около 2 секунди, за да включите 
щадящото осветление (ако е предвидено).

Светодиодът на бутона светва.

5.�ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ (ОПЦИЯ)

6.	 СМЯНА НА ЛАМПАТА
•	 При необходимост от замяна се 

свържете с отдела за техническа 
поддръжка („За да закупите освети-
телния прибор се свържете с отдела 
за техническа поддръжка“).
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Почитувани Клиенти

Ви благодариме што го одбравте 
аспираторот Еurolux by Faber, еден 
престижен бренд, синоним за квалитет и 
сигурност.Се надеваме дека ќе одговори 
на вашите потреби. Доколку внимателно 
ги следите препораките од упатството, 
в а ш и о т  а с п и р а т о р  ќ е  о с т а н е  
ефикасен.Не се двоумете да ни се 
обратите.Ние сме веднаш до вас за да ви 
дадеме корисна информација за сите 
производи на брендот Eurolux by Faber.
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1.	БЕЗБЕДНОСНИ 
			 ИНФОРМАЦИИ
Заради ваша сопствена 
безбедност и заради 

правилно функционирање на 
апаратот, внимателно прочитајте 
го овој прирачник пред да 
започнете со монтирање и 
употреба. Секогаш чувајте ги 
овие упатства со апаратот, дури 
и кога се преселувате или го 
продавате. Корисниците мора 
целосно да се запознаени со 
работењето и безбедносните 
функции на апаратот.

	 Поврзувањето на каблите 
мора да го направи 
специјализиран техничар.

•	Производителот нема да биде 
одговорен за оштетувања кои 
настанале како резултат на 
неправилна или несоодветна 
монтажа.

•	Минималното безбедно 
растојание меѓу плочата за 
готвење и аспираторот е 650 
mm (некои модели можат да 
се инсталираат и на помала 
висина, ве молиме, погледнете 
ги деловите за работни 
димензии и монтажа).

•	Ако упатствата за монтажа 
на плочата за готвење на гас 
наведуваат дека е потребно 
поголемо растојание , тие 
мора да се почитуваат. 

•	Проверете дали волтажата 
на струјата одговара на онаа 
која е наведена на плочката со 

спецификации, прицврстена 
на внатрешната страна на 
аспираторот.

•	Начините на исклучување 
мора да бидат вградени во 
фиксната инсталација во 
согласност со правилата за 
поврзување кабли. 

•	За уреди од Класа I, проверете 
дали домашното напојување 
со електрична струја гарантира 
соодветно заземјување.

•	Поврзете го аспираторот со 
одводно црево преку цевка 
која има минимален дијаметар 
од 120 mm. Трасата на цревото 
мора да биде што пократка.

•	Регулативите за испуштање 
воздух треба да се почитуваат.

•	Не поврзувајте го аспираторот 
со одводни канали низ кои се 
спроведуваат запаливи гасови 
(бојлери, огништа, итн.)

•	Доколку аспираторот се 
користи заедно со уред кој не 
работи на електрична струја 
(на пример, уред на гас), 
мора да се обезбеди доволен 
степен на вентилација во 
просторијата за да се спречи 
враќање назад на издувните 
гасови. Кога аспираторот се 
користи заедно со апарати 
кои не работат на електрична 
струја, негативниот притисок 
во просторијата не смее да 
биде поголем од 0,04 mbar, 
со цел да се спречи враќање 
на издувните гасови назад 
во просторијата од страна на 

MK



9

аспираторот.
•	Воздухот не смее да се 

испушта во оџак што се 
користи за испуштање гасови 
од апарати што работат на гас 
или на други горива.

•	Ако е оштетен кабелот за 
струја, мора да биде заменет 
од производителот или од 
негов агент за сервисирање.

•	Поврзете го приклучокот во 
штекер којшто одговара на 
тековните регулативи и се 
наоѓа на пристапна локација.

•	Во однос на техничките и 
безбедносните мерки за 
испуштање гасови, важно 
е стриктно да се следат 
регулативите на локалните 
власти.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред 
да го монтирате 
аспираторот, отстранете ги 
заштитните фолии.

•	Користете само шрафови и 
мали делови за потпора на 
аспираторот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако 
шрафовите или уредот за 
фиксирање не ги монтирате 
во согласност со овие 
упатства, може да дојде 
опасности поврзани со 
струјата.

•	Не гледајте директно во 
светлото низ оптички уреди 
(двоглед, лупа...).

•	Не фламбирајте храна под 
аспираторот; постои опасност 

од пожар.
•	Овој апарат може да го 

користат деца постари од 8 
години и лица со намалени 
физички, сетилни или 
ментални способности или 
со недоволно искуство и 
знаење, ако се под надзор 
или ако им се даваат упатства 
за употребата на апаратот на 
безбеден начин и свесни се за 
опасностите. Деца не смеат 
да си играат со апаратот. 
Чистењето и одржувањето не 
смеат да го прават деца без 
надзор.

•	Малите деца треба да бидат 
под надзор за да не играат со 
уредот.

•	Апаратот не е наменет за 
употреба од страна на лица 
(вклучително и деца) со 
намалени физички, сензорни 
или ментални способност, 
или со недоволно искуство 
и знаење, освен во случаи 
кога се под надзор или кога 
добиваат упатства во врска со 
користењето на уредот.

Достапните делови можат 
да се вжештат кога се 
користат со уреди за 

готвење.
•	Исчистете и/или заменете ги 

филтрите по определениот 
временскиот период (Опасност 
од пожар). Видете го делот 
Грижа и чистење.

•	Мора да има соодветна 
вентилација во просторијата 
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каде што се користи 
аспираторот, а во која 
истовремено се користат 
апарати што работат на гас 
или на други горива (не е 
применливо за апарати што 
воздухот го испуштаат во 
просторијата).

•	Симболот  на производот или 
неговото пакување покажува 
дека производот не смее 
да се третира како отпад од 
домаќинства. Тој треба да се 
предаде во соодветен собирен 
пункт за рециклирање на 
електрична и електронска 
опрема. Со правилно 
расходување на овој производ, 
вие помагате да се спречат 
потенцијалните негативни 
последици врз животната 
средина и човековото 
здравје, кои би можеле да 
настанат како резултат на 
несоодветното расходување 
на овој производ како отпад. За 
повеќе детали и информации 
во врска со рециклирањето 
на овој производ, ве молиме 
контактирајте ја вашата 
локална градска власт, вашата 
служба за расходување 
на домашен отпад или 
продавницата од каде што сте 
го купиле производот.

2.	УПОТРЕБА
•	 Аспираторот е дизајниран 

исклучително за домашна употреба 
за елиминирање на миризбите од 

кујната.
•	 Не користете го аспираторот за 

други намени, освен за оние за кои 
е дизајниран.

•	 Никогаш не палете и не оставајте 
отворен оган под аспираторот 
додека истиот работи.

•	 Приспособете го интензитетот на 
пламенот за да го насочите директно 
кон дното на тавата и проверете 
дали истиот не подизлегува од 
страните на тавата.

•	 Фритезите за пржење во длабока 
маснотија треба постојано да 
бидат под надзор за време на 
користењето: прегреаното масло 
може лесно да се запали.

3.	ГРИЖА И ЧИСТЕЊЕ
Филтерот со активен јаглен не се мие и 

не може да се обнови, затоа мора да 
се заменува приближно на секои четири 
месеци, или почесто при особено честа 
употреба (W).

W
Филтрите мора да се чистат на секои 

2 месеца или почесто при зголемена 
употреба и можат да се мијат во машина 
за миење садови (Z).

•	 Аспираторот чистете го со влажна крпа 
и неутрален течен детергент.
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4.	КОНТРОЛИ

Копче Функција Led

А
Моторот е исклучен. Led светлата ја покажуваат брзината на моторот при исклучување.

Го вклучува / исклучува режимот на Заклучена тастатура доколку го 
притиснете и држите така 5 секунди.

Сите Led светла се палат во циклусот и започнува почетната 
секвенца.

B Ја активира брзина еден. Led светлата ја покажуваат Брзина еден и вклучување на 
Исклучен мотор.

C Ја активира брзина два. Led светлата ја покажуваат Брзина два и вклучување на Исклучен 
мотор.

D

Ја активира брзина три. Led светлата ја покажуваат Брзина три и вклучување на Исклучен 
мотор.

Притиснете го и задржете го копчето околу 5 секунди, со сите уреди 
исклучени (мотор и светла), за да го вклучите алармот за филтерот 
со Активен јаглен. 
За да го исклучите, притиснете го и задржете го повторно копчето 
5 секунди.

Копчето А LED трепка двапати.

Копчето А LED трепка еднаш.

E

Ја активира брзина четири. Led светлата ја покажуваат Брзина четири и вклучување на 
Исклучен мотор.

Притиснете го и задржете го 5 секунди за да ја активирате Интензивната 
брзина. Оваа брзина е поставена да работи 6 минути. На крајот од овој 
период, системот ќе се врати во брзината што била претходно поставена. 
Се исклучува со притискање на копчето или со исклучување на моторот.

Led трепка еднаш во секунда и се пали А Led светлото.

F Ја вклучува функцијата 24Н, во која моторот се вклучува при брзина 
што овозможува вшмукување од 100 m3/h за 10 минути на час. Овој 
режим не може да се вклучи ако се вклучени режимите Интензивна 
или Одложено. 
За да го деактивирате, притиснете го истото копче или копчето А.

Led светлата ја покажуваат Брзината 24H и вклучување на 
Исклучен мотор.

24Н Led трепка:
Покажува дека е потребно миење на металните филтри за 
маснотии. Алармот се вклучува откако аспираторот бил во функција 
100 работни часа.

Кога е инициран алармот за филтри, алармот може да се ресетира со 
притискање и држење на ова копче околу 5 секунди. Овие индикации 
се видливи само кога е исклучен моторот.

Копчето А Led трепка трипати

G Го активира режимот Одложено со автоматско исклучување на моторот 
и системот за осветлување со одложување од 30 минути.
Се исклучува со притискање на копчето или со исклучување на моторот.

Вклучени се Одложено и копчето Исклучен мотор.
 
Led за Одложено трепка:
Покажува дека е потребно да се сменат филтрите со активен јаглен 
и исто така да се измијат металните филтри за маснотии. Алармот 
се вклучува откако аспираторот бил во функција 200 работни часа.

Притискањето и држењето на копчето 5 секунди ја вклучува 
далечинската контрола.
Притискањето и држењето на копчето 5 секунди ја исклучува 
далечинската контрола.

Копчето А Led трепка двапати.

Копчето А Led трепка еднаш.

H

Притиснете кратко за да го вклучите и исклучите системот за 
осветлување со максимален интензитет.

Се пали Led на копчето.

Притиснете го и задржете го копчето околу 2 секунди за да ги вклучите/
исклучите придушените светла (ако ги има).

Се пали Led на копчето.

5.	ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ 
(ИЗБОРНО)

6.	ОСВЕТЛУВАЊЕ
•	 За заменување контактирајте ја техничката 

служба („За купување, контактирајте ја 
техничката служба“).
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                      Poštovani klijenti
 
Mi Vam se zahvaljujemo što ste izabrali 
aspirator Eurolux by Faber, jedan prestižan 
brend, sinonim za kvalitet i sigurnost. Nadamo 
se da će on zadovoljiti sve vaše potrebe. 
Ukoliko pažljivo pratite preporuke koje su date 
u uputstvu Vaš će aspirator ostati efikasan. 
Nemojte se dvoumiti da nas potražite. Mi smo 
tu  odmah do vas kako bi Vam pomogli, I kako 
bismo Vam dali korisne informacije  za sve  
proizvode brenda Eurolux by Faber. 

SRB

22
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1.	БЕЗБЕДНОСНЕ 
			 ИНФОРМАЦИЈЕ
Ради ваше безбедности и 
правилног коришћења 

уређаја, пре монтаже и 
употребе пажљиво прочитајте 
ово упутство. Увек чувајте ово 
упутство заједно са уређајем, 
чак и приликом пресељења 
или продаје. Корисници морају 
у потпуности да познају рад и 
безбедносне карактеристике 
уређаја.

	 Спајање каблова мора да 
обави специјализовани 
техничар.

•	Произвођач неће бити 
одговоран ни за какву штету 
насталу услед неправилне 
или неодговарајуће 
инсталације.

•	Минимална безбедна 
удаљеност између горње 
површине штедњака и 
аспиратора је 650 mm (неки 
модели се могу поставити 
и ниже, погледајте одељке 
о радним димензијама и 
постављању).

•	Ако је у упутству за 
постављање гасног штедњака 
наведено веће растојање, то 
се мора поштовати. 

•	Проверите да ли напон 
напајања одговара ономе 
који је назначен на натписној 
плочици са унутрашње 
стране аспиратора.

•	 Уређај за прекид напајања 
мора бити уграђен у фиксно 
ожичење у складу са прописима 
о ожичавању.

•	У случају уређаја 1. класе, 
проверите да ли струјна 
утичница може да обезбеди 
адекватно уземљење.

•	Прикључите аспиратор на 
вентилациону цев помоћу 
цеви пречника бар 120 mm. 
Цев мора бити што је могуће 
краћа.

•	Морају се поштовати прописи 
који се односе на испуштање 
ваздуха.

•	Не прикључујте аспиратор 
на издувне цеви кроз које 
пролазе продукти сагоревања 
(нпр. из котлова и камина).

•	Ако се аспиратор користи 
заједно са неелектричним 
уређајима (нпр. уређаји 
који сагоревају гас), мора 
се обезбедити довољна 
проветреност просторије 
да би се спречио повратни 
ток издувног гаса. Када 
се аспиратор користи 
заједно са уређајима који 
не користе електричну 
енергију, негативан притисак 
у просторији не сме прећи 
0,04 mbar да се испарења не 
би враћала кроз аспиратор у 
просторију.

•	Ваздух не сме да се одводи 
у вентилациону цев која се 
користи за одвод испарења из 
уређаја који раде на гас или 

SR
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друга горива.
•	Ако се кабл за напајање 

оштети, мора га заменити 
произвођач или његов 
заступник.

•	Утикач ставите у утичницу 
која је у складу са важећим 
прописима и постављена на 
лако доступном месту.

•	У погледу примене техничких 
и безбедносних мера које 
се односе на издувавање 
испарења, важно је пажљиво 
се придржавати прописа 
локалних власти.

УПОЗОРЕЊЕ: Пре 
постављања аспиратора 
скините заштитне фолије.

•	Користите само завртње 
и мале делове који држе 
аспиратор.

УПОЗОРЕЊЕ: 
Постављање завртњева 
или носача које није у 
складу са овим упутством 
може довести до струјног 
удара.

•	Не гледајте директно у извор 
светлости кроз оптичка 
помагала (наочаре, лупе…).

•	Не фламбирајте намирнице 
испод аспиратора; опасност 
од ватре.

•	Овај уређај могу да користе 
деца узраста од 8 година 
навише и особе са смањеним 
физичким, чулним или 
менталним способностима, 
као и особе које немају 

довољно искуства и знања, 
ако су под надзором или су 
упућене у безбедан начин 
употребе уређаја и разумеју 
могуће опасности. Малој 
деци не дозволите да се 
играју са уређајем. Чишћење 
и одржавање не треба да 
обављају деца без надзора.

•	Деца морају бити под 
надзором да се не би играла 
са уређајем.

•	Овај уређај не треба да 
користе особе (укључујући 
и децу) са смањеним 
физичким, чулним или 
менталним способностима, 
као и особе које немају 
довољно искуства и знања, 
сем ако их надзиру или о 
употреби уређаја саветују 
особе одговорне за њихову 
безбедност.

Приступачни делови могу 
постати врели кад се 
користе заједно са 
апаратима за кување.

•	Очистите и/или замените 
филтере након одређеног 
временског периода 
(опасност од ватре). 
Погледајте одељак „Чишћење 
и одржавање”.

•	Просторија се мора 
адекватно проветравати ако 
се аспиратор користи у исто 
време кад и уређаји који раде 
на гас или друга горива (не 
односи се на уређаје који 
испуштају ваздух натраг у 
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просторију).
•	Симбол  на производу 

или његовој амбалажи 
означава да се он не сме 
сматрати обичним кућним 
отпадом. Уместо тога мора 
се предати на одговарајућем 
месту служби за рециклажу 
електричних и електронских 
уређаја. Обезбеђивањем 
правилног уклањања овог 
производа допринећете 
спречавању потенцијалних 
негативних последица по 
животну средину и здравље 
људи, до чега би могло 
доћи у случају његовог 
неодговарајућег уклањања. 
За детаљније информације 
о рециклажи овог производа 
обратите се локалној управи, 
служби за одношење смећа 
или продавници у којој сте 
купили производ.

2.	УПОТРЕБА
•	 Аспиратор је пројектован искључиво 

за уклањање кухињских мириса у 
домаћинству.

•	 Никад не користите аспиратор за било 
шта осим за оно за шта је намењен.

•	 Никад не остављајте отворен пламен 
испод укљученог аспиратора.

•	 Подесите интензитет пламена тако да 
буде усмерен само на дно тигања, а 
не да обухвати и његове бочне стране.

•	 Фритезе се током употребе морају 
непрекидно надзирати: прегрејано уље 
може да се запали.

3.	ЧИШЋЕЊЕ 
	 И ОДРЖАВАЊЕ

Овај филтер не може да се пере и 
регенерише већ мора да се мења на 
отприлике сваких 4 месеца рада, а у 
случају веома интензивне употребе и 
чешће (W).

W
Филтери за маст морају да се чисте свака 

2 месеца рада или чешће у случају 
веома интензивне употребе и могу се 
прати у машини за прање посуђа (Z).

•	 Аспиратор чистите влажном крпом и 
неутралним течним детерџентом.
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4.	КОМАНДЕ

Дугме Функција LED

A
Искључује мотор. Искључују се лампице које означавају брзину мотора.

Омогућава/онемогућава закључавање тастатуре ако се притисне 
и држи 5 секунди.

Све лампице се пале редом и пролазе почетну секвенцу.

B Укључује прву брзину. Укључују се лампице за прву брзину и за искључивање 
мотора.

C Укључује другу брзину. Укључују се лампице за другу брзину и за искључивање 
мотора.

D

Укључује трећу брзину. Укључују се лампице за трећу брзину и за искључивање 
мотора.

Притисните и држите тастер око 5 секунде кад су сва оптерећења 
искључена (мотор и лампе) да бисте укључили аларм филтера 
са активним угљем. 
За искључивање поново притисните и држите тастер 5 секунди.

Лампица дугмета A трепне двапут.

Лампица дугмета A трепне једном.

E

Укључује четврту брзину. Укључују се лампице за четврту брзину и за искључивање 
мотора.

Притисните и држите 5 секунди да бисте укључили интензивну 
брзину рада. Ова брзина рада је ограничена на 6 минута. По 
истеку тог времена уређај се враћа на раније подешену брзину. 
Онемогућава се притиском на дугме или искључивањем мотора.

Лампица трепће сваке секунде и светли лампица дугмета A.

F Укључује функцију 24H код које се мотор покреће брзином која 
омогућава усисавање 100 m3/h током 10 минута рада у једном 
сату. Овај режим се не може активирати ако је активан неки од 
режима Интензивно или Чекање. 
За искључивање притисните исто дугме или дугме A.

Укључују се лампице за функцију 24H и за искључивање 
мотора.

Лампица 24H трепће:
Означава да треба опрати металне филтере за маст. Аларм 
се укључује након 100 радних сати аспиратора.

Након укључивања аларма за засићење филтера могуће је 
поништити аларм притискањем овог тастера на око 5 секунде. 
Ове ознаке су видљиве само ако је мотор искључен.

Лампица дугмета A трепне трипут.

G Активира режим Чекање уз аутоматско искључивање мотора и 
система осветљења након 30 минута.
Онемогућава се притиском на дугме или искључивањем мотора.

Укључују се лампица Чекање и дугме за искључивање 
мотора.
Лампица Чекање трепће:
Означава да се морају заменити филтери са активним 
угљем и да треба опрати металне филтере за маст. Аларм 
се укључује након 200 радних сати аспиратора.

Притискањем и држањем дугмета 5 секунди омогућава се 
даљински управљач.
Притискањем и држањем дугмета 5 секунди онемогућава се 
даљински управљач.

Лампица дугмета A трепне двапут.

Лампица дугмета A трепне једном.

H

Притисните кратко да бисте укључили светло максималним 
интензитетом или га искључили.

Пали се лампица дугмета.

Притисните и 2 секунди држите дугме да би се укључиле додатне 
лампе (ако постоје).

Пали се лампица дугмета.

5.	ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ
	 (ОПЦИОНО)

6.	ЛАМПА
•	 За замену контактирајте службу техничке 

подршке ("За куповину контактирајте 
службу техничке подршке").
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INSTALAČNÍ PŘÍRUČKA
Upozornění! Před zahájením instalace si 
přečtěte bezpečnostní informace v 
uživatelské příručce.

CS

INŠTALAČNÁ PRÍRUČKA
Varovanie! Pred inštaláciou si pozorne 
prečítajte návod na použitie.

SK

MANUAL DE INSTALARE
Avertisment! Înainte de a începe instalarea, 
citiți informațiile privind siguranța din 
Manualul de utilizare.

RO

INSTRUKCJA INSTALACJI
Ostrzeżenie! Przed przystąpieniem do 
instalacji należy przeczytać informacje 
dotyczące bezpieczeństwa znajdujące się w 
instrukcji obsługi.

PL

PRIRUČNIK ZA INSTALACIJU
Upozorenje! Pročitajte informacije koje se 
odnose na zaštitu u priručniku za korištenje 
prije nego proslijedite s instalacijom.

HR

NAVODILA ZA VGRADNJO
Opozorilo: Pred vgradnjo preberite varnostna 
navodila v navodilih za uporabo.

SL

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Προειδοποίηση! Πριν προβείτε στην 
εγκατάσταση, διαβάστε τις οδηγίες 
ασφαλείας στο Εγχειρίδιο Χρήστη.

EL

MONTAJ EL KİTABI
Uyarı! Montaja başlamadan evvel, Kullanıcı 
El Kitabındaki güvenlik bilgisini okuyun.

TR

РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ
Предупреждение! Преди да пристъпите 
към монтаж, прочетете информацията за 
безопасност в ръководството за 
потребителя.

BG

ОРНАТУ НҰСҚАУЛЫҒЫ
Ескерту! Орнатуды бастаудың алдында 
Пайдаланушы нұсқаулығындағы 
қауіпсіздік жөніндегі ақпаратпен танысып 
шығыңыз.

KK

УПАТСТВО ЗА МОНТАЖА
Предупредување! Пред да продолжите со 
монтажата, прочитајте ги информациите 
за безбедност во Прирачникот за 
корисник.

MK

MANUALI I INSTALIMIT
Kujdes! Para se të vijoni me instalimin, lexoni 
informacionet e sigurisë në Manualin e 
Përdoruesit.

SQ

УПУТСТВО ЗА ИНСТАЛИРАЊЕ
Упозорење! Пре почетка инсталације 
прочитајте безбедносне информације у 
корисничком упутству.

SR

AR
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M = 2x
(2,9 x 9,5)

N = 4x
(2,9 x 9,5)

L = 8x
(4,2 x 44,4)

I = 8x

D

A

B

C

E

F

G



20

DRAFT    29-JUN-2018  08:48

DRAFT    29-JUN-2018  08:48



21

25 = 1x ø 120 mm
ø 150 mm

25 = 1x ø 150 mm

65 cm50 cm
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